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Introduction

1. Pirge de Rabbi Eliezer: Name, Date, Origin, Type !

Pirge de Rabbi Eliezer (hereafter cited as PRE), is an early medieval aggadic
work. It has also been called by a variety of similar names in subsequent rabbinic
literature, including: Baraita de Rabbi Eliezer,* Haggadah de Rabbi Eliezer,® Pirqe
Rabbi Eliezer ha-Gadol,* and Pirge Rabbi Eliezer ben Hyrcanus.> The name comes from
the opening line of the first chapter, “A tale about Rabbi Eliezer ben Hyrcanus...” and

from the fact that the first two chapters purport to relate events from the life of the great

[

% tannaitic sage. Some manuscript versions of PRE do not contain chapters 1 and 2, and so
it is possible that they were a late addition to the work,® and that the original
author/redactor may not have intended the pseudepigraphical attribution of the midrash to

R. Eliezer at all.

O it AT AL O o ar

PRE was written in the eighth or early ninth century C.E., following the periods

of the classical Tannaitic and Amoraic sages, a relatively ‘late’ date by midrashic

e e

1. All information in this section, unless otherwise noted, has been: gleaned from H.L. Strack and G.

Stemberger, Introduction to the Talmud and Midrash, trans. and ed. Markus Bockmuehl (Minneapolis:

Fortress Press, 1996), 328-330; M.D. Herr, “Pirkei de-Rabbi Eliezer,” in Encyclopedia Judaica

{(hereafter cited as £J) (Jerusalem: Keter, 1972), vol. 13, cols. 558-560; Schulim Ochser, “Pirke

de-Rabbi Eli’ezer,” in The Jewish Encyclopedia (hereafter cited as JE} (New York and London: Funk & ;

Wagnalls, 1901), vol. X, 58-60; and G. Friedlander, Pirke de Rabbi Eliezer (London, 1916; second ed. :

New York: Hermon Press, 1965), liii-lv, 219, 221-222, {

The Arukh, s.v. OPTP; Rashi on Gen. 17:3, and on Meg. 32a; David Kimkhi, Shorashim, s.v. W (JE).

Rabbenu Tam in Tos. on Ket. 99a (JE). }

Maimonides, Moreh Nevukhim, 11, 26 (JE).

Seder Rav Amram (JE).

Added no later than the 11th century, since genizah fragments contain the present chapter numbering,

and since the title is already connected with R. Eliezer in theArukh. (Strack and Stemberger, 329.)

7. In Ch. 30, PRE alludes to Arab rule of Eretz Yisrael and knows of the Dome of the Rock on the site of
the Temple Mount, as well as the Islamic names of Ishmael’s wives, suggesting a date no earlier than
the eighth century C.E. As for fixing the date of the work’s completion, PRE is quoted in the early
ninth century by Pirkoi ben Baboi and in the tractate Soferim. (Strack and Stemberger, 329;EJ, col.
559.)
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standards.® According to Herr, the book is written in Hebrew reminiscent of the geonic

era.’ Most scholars argue that the composition originated in Eretz Yisrael.!® They base
their conclusion on the fact that almost all of the rabbis cited are from Eretz Yisrael, on
PRE’s knowledge of customs of the Holy Land,'! on its quotations from the Jerusalem
Talmud, and on its use of material from Genesis Rabbah, another Palestinian midrash.
Unlike classical midrashim, PRE is neither a collection of homilies for selected
occasions nor a series of exegetical commentaries on the Bible. Rather, it is best
classified as “rewritten Bible;” in other words, as coherent stories, based on the Bible, but
with additional material woven into the narrative.'? In this sense, it shares traits with the
apocrypha and pseudepigrapha of the Second Temple period, as well as with Arabic
collections of biblical legends.’? After the introductory chapters about Rabbi Eliezer,

PRE recounts the creation of the world (Chs. 3-11), and continues following the major

characters of the Torah, from Adam and Eve (Chs. 12-14, 20) through Noah (Ch. 23), the
patriarchs and matriarchs (Chs. 26-37), and onto Moses and the wanderings of the
Children of Israel in the wilderness (Chs. 40-53). In additton, throughout the
composition, there are chapters on the calendar (Chs. 7-8), good and evil (Ch. 15), the
three things on which the world stands (Chs. 16-17),'4 Jonah (Ch. 10), the fall of the

angels (Ch. 22), Haman (Ch. 50), and the seven wonders of old (Ch. 52), among others.

8. See Lewis M. Barth, “Introducing the Akedah: A Comparison of Two Midrahic Presentations,” in
Tribute to Geza Vermes: Essays on Jewish and Christian Literature and History, ed. Philip R. Davies
and Richard T. White (Sheffield: JSOT Press, 1990), [JSOT Supplement Series 100], 125.

9. EJ, col. 558.

10. Strack and Stemberger, 330; £/, col. 559: JE, 59; Friedlander, liv.

11.See especially, Ch. 13, on the custom of reciting Ps. 92 on the eve of the Sabbath, and Ch. 20, on
customs of reciting Havdalah at the conclusion of the Sabbath (/E, 59).

12.See Joseph Heinemann, Aggadah and its Development [Hebr.] (Jerusalem: 1974), 181-199, 242-247,

13.8ee Reuven Firestone, Journies in Holy Lands: The Evolution of the Abraham-Ishmael Legends in
Islamic Exegesis (Albany: State University of New York Press, 1990), 1-10.

14, Torah, worship, and acts of loving-kindness.
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In all, there are 54 chapters in the work as we now have it.

Scholars point to several instances to argue that PRE, as we know it, is
incomplete.!® First, the narrative should logically conclude with the death of Moses at the
end of the Torah, but instead it leaves off with the punishment of Miriam (Num. 12).
Second, it is said that God descended to earth ten times, but only eight of these descents
are mentioned. Third, chapters 27ff. are connected to the Eighteen Benedictions of the

weekday Amidah, yet only eight of these are included.

2. The Ten Trials of Abraham and Chapter 26 of Pirke de Rabbi Eliezer

This study will focus on Chapter 26 of PRE. According to the opening line of the
chapter, Abraham was tested with ten trials. Our chapter describes the first five trials: 1)
When Abraham was born, the leaders of the kingdom sought to kill him; 2) When he was
imprisoned and then put in the furnace of fire; 3) When God told him to leave his father’s
house (Gen. 12:1); 4) When he reached Canaan and there was a famine that caused him
to go down to Egypt (Gen. 12:10); and 5) When Sarah was taken by Pharaoh as a wife
(Gen. 12:11-20). The remaining trials are told in the next five chapters.!¢

Chapters 26 through 31 clearly form a unit within PRE, and may have at one time
existed as an independent creation that was later incorporated into PRE. However, the

material has been thoroughly worked over by the author of PRE, so that it is consistent

15.Strack and Stemberger, 318; Friedlander, xv; £/, col. 558; JE, 59.

16. Chapter 27 relates the sixth trial: Abraham’s involvement in the war between nine Canaanite kings
(Gen. 14:14-15). Chapter 28 relates the seventh trial: The Covenant between the pieces (Gen. 15) and
Abraham’s vision of his descendents’ fate at the hands of four future kingdoms of the world. Chapter
29 relates the eighth trail: Abraham’s circumcision at the age of ninety-nine (Gen. 17). Chapter 30
relates the ninth trial: The expulsion of Hagar and Ishmael (Gen. 21). Chapter 31 relates the tenth trial:
The Binding of Isaac (Gen. 22).




with the whole book in terms of language, style, and the use of source material.'” The

material is most likely divided as it is, into six chapters, due to the unequal length of the
individual trials. None of the first four trials is long enough to stand alone as a chapter,
so they are combined with the fifth trial to form a chapter roughly the same length as
Chs. 27 and 28.!8

The tradition that Abraham was tested is at least as ancient as the text of the
Bible. Gen. 22:1 introduces God’s command to Abraham to sacrifice Isaac as a test,
saying, “After these things, God tested (n03) Abraham. At the conclusion of the episode,
after the angel has called to Abraham and instructed him to stay his hand, he says, “Now
I know that you fear God, for you have not withheld your son, your only son, from me.”
(Gen. 22:12).

In the Book of Nehemiah, in the course of offering a confession on behalf of the
people, the prophet Ezra proclaims, “You are the Lord God who chose Abram and
brought him our of Ur of the Chaldeans and gave him the name Abraham; and You found
his heart faithful before You, and made a covenant with him to give his descendants the
land of the Canaanite...” (Neh. 9:7-8). The phrase “You found his heart faithful (yx0)

before You”, even if it does not say so explicitly, seems to imply that God tested

17.See Jacob Elbaum, “Ha-Melitzah, ha-Motiv, v'ha-Inyan l'derekh Itzuvo shel ha-Sippur b'Pirke
de-Rabbi Eliezer,” in Mekhk 're Yerushalayim be-Folklore Yehudi Likhvod Dov Noy, vols. 13-14, ed.
Tamar Alexander and Gilat Hazan-Rokem (Jerusalem: Magnes Press, 1991-1992), 125-126, where the
author argues for the unity of PRE on linguistic and stylistic grounds.

18.The electronic version of PRE available on the Bar /lan Responsa Project, taken from Higger’s edition,
shows that Ch. 26 has 489 words, Ch. 27 has 349 words, and Ch. 28 has 586 words. While this text is
not a critical edition (cf. Lewis M. Barth, “Is Every Hebrew Manuscript a New Composition? The Case
of Pirge Rabbi Eliezer” in Agendas for the Study of Midrash in the Twenty-First Century, ed. Marc Lee
Raphael [Williamsburg, Va.: William and Mary,1999] 47), and only represents a thin slice of the
manuscript tradition, the word count at least indicates that the three chapters are roughly the same
length. However, the next three chapters are each longer. Ch. 29 has 1,199 words; Ch. 30 has 910
words; and Ch. 31 has 848 words.
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Abraham. Apparently, the author of the confession believed that Abraham must have

passed some kind of test to have been worthy of entering into a covenant with God. This
passage recalls the covenant sealed between God and Abraham!? in Gen. 15, in which
Abraham “had faith (yNm) in the Lord; and He reckoned it to him as righteousness,”
promising that Abraham’s descendants would come to possess the land of the native
tribes.

In the later Second Temple period, several apocryphal and pseudepigraphical
works explicitly contain the notion that Abraham was tested, including Ben Sira (c. 200
-180 B.C.E.),2® 1 Maccabees (c. late 2nd - early 1st cen. B.C.E.),2! and the Book of Judith
(1st cen. B.C.E. or 1st cen. C.E.).2?

Eventually, a tradition developed that Abraham was tested with ten trials. The

first literary reference to this notion comes from the Book of Jubilees (c. 141-161),2

19. Throughout this study, I shall use the names “Abraham” and “Sarah” when referring to these figures,
even when referring to events in the Biblical narrative that occur before God changed their names from
Abram and Sarai (in Gen. 17:5 and 15), except in the course of quoting from Scripture. This practice is
in keeping with the rabbinic works [ am examining.

20.See Burton Mack, “Sirach: Introduction,” in The HarperCollins Study Bible, Wayne A. Meeks,
ed.(HarperCollins, 1993), 1530-1532. See especially Ben Sira 44:19-21: “Abraham was the father of a
multitude of nations, and no one has been found like him in glory. He kept the law of the Most High,
and entered into a covenant with Him; He certified the covenant in his flesh, andwhen he was tested he
proved faithful. Therefore He assured him with an oath that the nations would be blessed through his
offspring; that He would make him as numerous as the dust of the earth, and exalt his offspring like the
stars, and give them an inheritance from sea to sea and from the Euphrates to the ends of the earth.”
(HarperCollins Study Bible, 1602-1603). Note the similarity of this passage with Neh. 9:7-8.

21.See Daniel J. Harrington, “1 Maccabees: Introduction,” in The Harper-Collins Study Bible, 1645-1648.
See especially 1 Maccabees 2:51-52, “Remember the deeds of the ancestors, which they did in their
generations; and you will receive great honor and an everlasting name. Was not Abraham found faithful
when tested, and it was reckoned to him as righteousness?” {HarperCollins Study Bible, 1653).

22.See Toni Craven, “Judith: Introduction,” in The Harper-Collins Study Bible, 1459-1461, See especially
Judith 8:25-27: “In spite of everything let us give thanks to the Lord our God,who is putting us to the
test as He did our ancestors. Remember what he did for Abraham, and how he tested Isaac ... For He
has not tried us with fire, as He did them, to search their hearts, nor has He taken vengeance on us but
the Lord scourges those who are close to Him in order to admonish them.” HarperCollins Study Bible,
1470-1471). Note that this source is unique in mentioning that Isaac was tested.

23.8ee O.S. Wintermute, in The Old Testament Pseudepigrapha, vol. 11, ed. ].H. Charlesworth (Doubleday:

New York, 1985), 43-44.
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which says that Abraham’s tenth test was the death of Sarah.?* Earlier, Jubilees mentions

that Abraham was tested with several trials, but only gives six.>* The Mishna (c. 200)%,
in Pirke Avot 5:3, states concisely that, “Abraham our Father, peace be upon him, was
tested with ten trials and withstood them all,” but does not list the trials.2” 4vot de Rabbi
Natan (c. 3rd - 7th cen.),?® in Ch. 33 of version A, and in Ch. 36 of version B, provides a
schematic list of the ten trials, but does not list each trial individually, and does not
elaborate on the details of each trial.??

Two roughly contemporaneous texts provide the earliest full elaborations of the

24 Jubilees 19:7-8: “And Sarah was a hundred and twenty-seven years old - that is, two jubilees, four
weeks, and a year: so long had Sarah’s life lasted. This is the tenth test by which Abraham was tested,
and he was found faithful and consistently patient.” Trans. R.H. Charles, revised by C. Rabin, inThe
Apocryphal Old Testament, ed. H.F.D. Sparks (Oxford: Clarendon Press, 1984), 64.

25.Jubilees 17:17-18: “But the Lord knew that Abraham was faithful in all his afflictions; forHe had tested
him through the command to leave his country (1) and with famine (2); and He had tested him with the
wealth of kings (3), and He has tested him through his wife when she was torn away from him (4), and
with circumeision (5), and He had tested him through Ishmael and Hagar, his slave-girl, when he sent
them away (6). And in everytest to which the Lord subjected him, he had been fund faithful, and he
was not impatient, nor was he slow to act; for he was faithful and loved the Lord.” Trans. ibid, 61. The
numbers in parentheses are my addition.

26.Strack and Stemberger, 109.

27.The reason for the trials, which concludes the mishna, will be discussed later, in the Commentary
section of this study.

28, Strack-Stemberger, 227.

29. Aboth de Rabbi Nathan: Edited from Manuscripts with an Introduction, Notes and Appendices [Heb.],
ed. Solomon Schechter (Vienna: 1887; 2nd ed., New York: Phillip Feldheim,1945), 94-95. Version A:
NV 1.0 122 ONY 10 19N .DDY NN 121031 NP0 1Y IR ONNIAN NI N NIV

119 122 TANY DY T N ThNY .OMNAN 3 ThiNY D911 DY TANR PYIONWA "1 .M3a “Ten
trials were inflicted upon Abraham, our father, before the Holy One, blessed be he, and in all of them he
came out whole. These are they: two in the passage, ‘Go forth;’ two in connection with his two sons;
two in connection with his two wives; one with the kings; one in the covenant between the pieces; one
in the furnace of the Chaldeans; one in connection with circumcision.” (Trans. Jacob Neusner, The
Fathers According to Rabbi Nathan: An Analytical Translation and Explanation [Atlanta: Scholars
Press, 1986], 197). Version B: X119 WTINY [D2122 THN] 12N DNAN NI MY WY
NIND 2Y7 M 1IN NN TNTIWN TEIND TV 0 [DTWI MNI] 1N DN IR DNNANX DY INHTH

DIRYNY DYA PRNY DY DMINA DY N2 DY TN [TO1NINA TR NI ThR] MW DNYY
“With ten trials was Abraham our father tried and he withstood them all -- to make known the greatness
of Abraham our father. And they are: In Ur of the Chaldees: ‘Go forth from your country and your
kindred... (Gen. 11:31 and 12:1);’ In leaving Haran (Gen. 12:4); “Now there was a famine in the land...
(Gen. 12:10);’ Two in connection with Sarah: one with Pharaoh and one with Abimelech (Gen.
12:11ff.; Gen. 20); One in connection with circumcision (Gen. 17:9); One in connection with the
covenant of the halves (Gen. 15); One in connection with Isaac (Gen. 22); and one in connection with
Ishmael (Gen. 21:8).” (Trans. Anthony J. Saldarini, The Fathers According to Rabbi Nathan (Abot de
Rabbi Nathan) Version B: A Translation and Commentary [Leiden: E.J. Brill, 1975], 213-214).
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ten trials of Abraham, not only listing the trials, but giving detailed accounts of each.

One of these versions is the “Lection for the Second Day of Rosh Hashanah,” found in
two manuscripts published by Lewis M. Barth3® The other is found in Chapters 26
through 31 of Pirke de Rabbi Eliezer (PRE). Chapter 26 of PRE, which contains
accounts of the first five trials, is the subject of this study. Both versions of the ten trials
-- the Lection and PRE -- date from approximately the eighth century.?! The two share
much material, but also contain elements that are unique. Most notably, the Lection is
longer than PRE and contains a more fluid, detailed narrative. The form and literary
setting of the two versions also differ drammatically. The ten trials in the Lection are
presented as a homily, whereas the trials in PRE appear as more of a “reader’s digest” of
many of the same ideas. It is possible that the author of PRE gleaned from the Lection to
craft a more compact story that would fit better into the parameters of his book. It is also
possible that the homilist of the Lection borrowed from PRE and other traditional sources
to compose his work. And, of course, it is just as likely that both authors drew on similar
shared sources of traditional material to independently come up with their accounts of the

ten trials of Abraham.3?

30.Barth, *Lection for the Second Day of Rosh Hashanah: A Homily Containing the Legend of the Ten
Trials of Abraham,” [Hebrew], in Hebrew Union College Annual, vol. 58 (1987), Hebrew section, 1-48.
See pp. 1-2 for a history of the tradition of the ten trials,

31.Ibid., 4.

32. According to Barth, “it is not possible to prove which of these presentations is earlier, or the influence
of one text upon the other.” See his article, “Introducing the Akedah: A Comparison of Two Midrashic
Presentations,” in 4 Tribute to Geza Vermes. Essays on Jewish and Christian Literature and History,
ed. Philip R. Davies and Richard T. White (Sheffield: JSOT Press, 1990), [JSOT Supplement Series
100], 126.




3. Introduction to this Study

This study is designed an an attempt to understand Chapter 26 of PRE through an
examination of its content and its manuscript tradition.>> One on hand, we posit that there
was an “original’” PRE, with an author or editor who created an “Urtext.” On the other
hand, we acknowledge that recovering such a document is impossible, due to the fact that
the extant copies often display remarkable differences in content, and the fact that the
copies which we possess represent only a fraction of the manuscripts of PRE that must
have existed. It is impossible to say which of the manuscripts best convey the original
author’s intent. In a sense, each of the scribes who transmitted the text of PRE may be
said to be an “author,” insofar as he introduced conscious or unconscious changes into
the work.34

As aresult, I have chosen to present the text in a number of ways. First,

following this introduction, there is a basetext which consists of the text from the first

el e s - o

printed edition (editio princeps). Since I make no attempt to claim that the basetext is the

Urtext or even the “best text” (editio optimus), I have chosen the editio princeps because

33, By “Chapter 26,” we mean to say the chapter which contains the first five of Abraham’s trials. In two
of the mss., our chapter is Ch. 25; in one ms., it is Ch. 27; and in the rest, it is Ch. 26.

34.See Barth, “Is Every Medieval Hebrew Manuscript a New Composition? The Case of Pirge Rabbi
Eliezer,” in Agendas for the Study of Midrash in the Twenty-First Century, ed. Marc Lee Raphael
(Williamsburg, Va.: William and Mary, 1999), 43-46, for a summary of recent scholarly debate about
variations in medieval Jewish manuscripts and the best way to present manuscripts in scholarly editions.
See also several of the articles he cites therein, including Peter Schafer, “Research into Rabbinic
Literature: An Attempt to Define the Status Quaestionis,” in The Journal of Jewish Studies (JJ/S), vol.
37, num. 2 (1986), 139-152; Chaim Milikowsky, “The Status Quaestionis of Research in Rabbinic
Literature,” in JJS, vol. 39, num. 2 (1988), 201-211; Schafer, “Once Again the Status Quaestionis of
Research in Rabbinic Literature: An Answer to Chaim Milikowsky,” inJ§, vol. 40, num. 1 (1989),
89-94; and two articles in The Bulletin of the John Rylands University of Manchester (Theme Issue:
Artefact and Text: the Recreation of Jewish Literature in Medieval Hebrew Manuscripts), vol. 75, num.
3 (Autumn 1993), ed. Philip S. Alexander and Alexander Samely: Israel M. Ta-Shma, “The ‘Open’
Book in Medieval Hebrew Literature: the Problem of Authorized Editions,” 17-42; and Malachi
Beit-Arie, “Transmission of Texts by Scribes and Copyists: Unconscious and Conscious Interferences,”
33-52.
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it is entirely legible and because it comes at the end of the manuscript tradition.’> The
text is presented in a way that might be called “diplomatic,”¢ meaning that it appears as
the text appears in the original printed edition. However, the basetext also contains
elements that can be considered “critical,” meaning that they reflect this author’s
personal judgement. For example, I have broken the text into numbered lines in order to
facilitate discussion of the chapter in the commentary. I have also added footnotes which
present reconstructed versions of material found in other manuscripts, but not in the
editio princeps. These, of course, reflect my own understanding of the material. Even
though I have included a basetext so that I would have a text to translate and refer to in
the commentary, I believe that the nature of the material calls for a synoptic presentation
of the manuscripts. Therefore, following the basetext and translation, there is a section

which contains transcriptions and descriptions of each of the manuscripts and editions

under examination.

The next section presents a critical apparatus which notes differences between the
basetext and the other manuscripts. This section is followed by a section that compares
the relationships between the various manuscripts and editions, and which discusses the
possibility of forming a stemma codicum.

The commentary that concludes the study addresses issues found in the text itself,

such as our presumed original author’s view of the nature of the text trials, his use of

traditional sources in constructing the story, and the underlying exegetical questions

which the chapter addresses.

35. While there are manuscripts produced after the printed edition, many are so closely based on the printed
edition that they do not contain any significant differences.

36.See G. Thomas Tanselle, Textual Criticism and Scholarly Editing (Charlottesville and London:
University Press of Virginia, 1990), 280.

11
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Basetext

12192 T AN ONIIN NI ‘mavo vy 2 P9 1P

PP NIYY 'NIND MDIZ M YTIYY MAY N NN 2

2 IPD) WY DN BNONY N9 TP 3

1BINY TO9HN 21T 92 WA ‘AN DRNAN TINYI PYNIN 1PD) g4 1
A N9Y WY NI AN XY MY MIVY YOV NIXD INND RN 5
NN XPYY DMIUN DRD WTPN wHa 12T NIND INND NN Y 3D N 6
2 alvialyl

72 NOY2 DT YN MNIX ' "IN INY DN3 NODY 7

TP N NMDA N DY WY YMOND AT N NYN o) 8 I

MDA TTIPAANT 9

WP W30 TINT NI IMN W2 DY DY > NN 10
YN W30 TN 18M W T OV o Tonm 11

3 Oy TIND PRINSIN MW ' NN PON MNY'NIW 12

1. Found in fourteen of the mss.: ¥, 3, 1,3, %, N, 9,2, 2, 9. 10,3 Y and 8.

2. Lines 2-3 are not found in seven of the mss.: N, 3,2, 9, ¥, and 9.

; 3. Nine mss. (3,4, 1,%, %, 9,2, p,and}) contain the following idea, with minor variations: TAN 23N
! DYT9 MXD NN O1ANRI NN N DYIND NN TN N . See the Critical Apparatus for
: details.
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1INY WM INNOVHRNY PIN 1IN YOLOLV HWHYN PO 13 1
fpan nan nn own 14
5913 Y OTRD NYP NOLONY T VIN 15
NVOVLY IO 16

SJIVIIMO TSN T2 T2 N 17

DNIIN M NON 27 NI N7 XN OMY RN DY 1D PO 18 IV
T3 19 YIND NON MNINN 993 NN 19
DMISHY YPNNDY IMOIY 20

JIINND DIIN TM NIND Ay M N 21

IYUND NYI92 NYN MY DNPYIY WNNn 1wo3 22 V
PTA NN VNP WN NN YIRS INPYI MUND TN DTN T2 €201 23

*IPYN 2 XYW PINPY NNYa KON 24

4. Thirteen mss. (N, 3,7, 7, N, 0,2, 9,2, 1,3, ©, and 8) add N NINNNY, or a varient spelling of
Abraham’s mother’s name. See the Critical Apparatus and n. 15 in the Translation section for details.

5. Elevenmss. (41,1,%, %, N, 0,2 2, 0,), and ¥) contain the following idea, with minor variations: I
123 AN DD DY W AN IR W DMWY NP | See the Critical Apparatus for details.

, 13
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PN ND DY NZIN IMN VON NIY NNPDIY NN NIMR PN 910 1 25
NN NOND Y NN 1PV WITIND HOYTI DWI A D NPT DY 'NAN Nam 26
YY1 DY OMINND

SOPYYTI DYWL NIYID NN ' YN W 27

13 PN 9 NN VWA 1Y AND NYID NIIK INANND 'HIN XN 12 Yehid ' 28
MYPIP Pa 01y P2 am P3 qUd

TMNNRY 1) IR AN N2 anDY 29

NN MY IV NMY W NN DN 12 190 30

NNAYY WIDON M2 N NN N 1Y 31

INAY FPINNN NN NIPIY PI 32

937 AN NN ANOY 191D 11T XY DN YR W Y 33

NIYY 2P NOW 19N DAY TP DOvN 34

NIR2 TIYN SN T NNY MINN MY Y1 TIVX M0 DR DIIRY X 35
N

T N7 THYN 1N 'NOY 36

DYIN YIS PHY NN PINN NN 37

DMIAND TomAN YN NYY Y NN D 38

. Eight mss. (1, 1,9, N, V, 2, 1, J) contain the following idea, with variations: ¥2) TY¥Y 9N TR 2NN
TYON W OOPOA DWUNI TSHMN NN DNINN IO NN RON TN P33 91 .0¥39 DY NN ThN
Y99 NN | See the Critical Apparatus for details,

. Lines 28-33 appear before line 25 in seven of the mss.: 3, 1, 9,3, %, U, and ).

14
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EMmNawy D13 P NS TOIAN NP DNV 39

DMWY YIN TY IV NINI NP OIIRD ayn 40
'NAN MY NaN KoM 41
02823 TY SN TIPY WA TAPI DI ¥ 1OmIaN 42
D92 NINN PHRYND NIV TIY DR NPDY TOIN MDY 43
NN 12N GO TNODN ONDM TV 44
; MYT ROV 102 MNT NNN VIYN T M7 PR 45
AVINN PYIN 0) N DNV 46
NN IMNK 2 "ON N N 47
NIN N2 D UOND NWN 2UN 90 BN 48
PN INYUN HPOY Y IMN PONIY NN POY DY YD RDY DTN 11D 700 49

N pONIY

PO TTY2 Do 50

REYPRSPINEN

37 9D NN OTR MH2YN U3 NI WY 'NaN 1Y 5H9NN 1M DMIAN Y 51
127 Y192 AP TOIANY
2 INyn 52

219N DA NN TN NN DY'ON NOM OY'ONM DN DN DY9m I 53

8. Lines 38-39 appear before line 51 in twelve of the mss.: 3,7, M,0, 1, M, ©,3, 7, 0,3, and 8.
9. Line 49 is missing from thirteen of the mss.: 3, 7, 1,3, %, N, 9,2, 5,9, 1,3, and 8.
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Symbols Used in the Basetext

P Prologue

I, II, etc. First Trial, Second Trial, etc.

1,2,3,etc. Line numbers, intendcd to facilitate reference in the Translation, Critical
Apparatus, and Commentary sections. These numbers and divisions do

not reflect the layout of the text in the editio princeps.

Additional Notes

1. The basetext is the editio princeps, printed in Constantinople in 1514. It is located in
the Klau Library, Hebrew Union College, Cincinnati."

2. For a transcription of the editio princeps, which reflects pagination, line spacing, and
orthographic marks, and which includes further notes on the text, please see the

Manuscripts and Editions section, pp. 71-73.

10. Dictionary Catalogue of the Klau Library, vol. 20 (col. 2), 406.
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Translation'

{1) CHAPTER 26 Abraham our Father was tested with ten [trials] and withstood them
all. (2) And it was clear to Him’ that in the future his’ children would test the Holy One,
blessed be He, [with] ten trials. (3) So He created a healing for their punishment’ in

advance and He tested Abraham with ten trials.

(4) 1. The first trial. When Abraham our Father was born, all the leaders® of the
kingdom® sought to kill him, (5) and he was hidden under the earth’ thirteen years thus®
he did not see the sun or the moon. (6) After thirteen years he came out from under the
earth speaking the holy language,” despising pagan idols'® and loathing the statues.'" (7)
And he trusted in the shadow of his Creator and said, “Adonai Tzevaot, happy is the

person who trusts in You!” (Ps. 84:13).

II. (8) The second trial. They put him in prison ten years - three in Kutha and seven in

Kardi. (9) And some say: three in Kardi and seven in Kutha.? (10) After ten years they

—
.

: For a description of the symbols used in the translation please see the end of this chapter.

; 2. Or, ‘him.” The language is ambiguous, though it seems most lickly that God knew what the fate of

Abraham'’s children was destined to be.

Or, ‘His.” See Ftn. 2 above.

L.e., the blow that they are due to receive.

Or, *Great ones,’ ‘important ones.” Heb., gedolim. Freiedlander translates this word as ‘magnates.’

Or, ‘government,” Heb. malkhut.

Some mss. read, “in a house of the earth,” which helps us to understand that Abram was hidden in a

cave. A parallel version in the “Lection for the Second Day of Rosh Hashanah” explains that he was

hidden by his father.

8. Or, ‘so that.” Heb. prepostion V.

i 9. le., Hebrew.

10.Heb. Asherim. 1.e., carved wooden statues of gods. Maost mss. have e/ilim, meaning pagan dieties.

11.Heb. Ha-Pesilim. 1.e., idolatrous statues, carved stone images of gods.

12. Two ancient Babylonian cities. Archeological remains of a large city called Kutha have been found
thirty kilometers northeast of the remains of the city of Babylon. It flourished in the days of the

S
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sent (word) and brought him and put him in the midst of the furnace of fire. (11) And the
King of Glory extended His right hand and rescued him from the furnace of fire, (12) as

it is said, “And He said to him, ‘I am Adonai who took you out from the fire (ur) of the

Chaldeans.” (Gen. 15:7).

HI. (13) The third trial. God cast him" out of his father’s house and away from his
family and brought him to Haran. (14) And there Terah his father [and Amthalai his
mother]" died. (15) You should know that being cast about'® is more difficult for a
person than anything. (16) And from where do we know that God moved him about?
(17) As it is said, *“{Adonai said to Abram,} ‘Go forth from your land, from your

birth-place, {and from your father’s house to the land that I will show you.}” (Gen. 12:1).

IV. (18) The fourth trial. Ever since the day when the heavens and earth were created,

no famine had come except in the days of Abraham; (19) and not in all the lands, but in

Babylonian and Persian kingdoms, but by the period of the Talmud, little was known about it. Literary
references indicate that Kardo may have been a land or city near the Tigris River, or even an island in
the great river. See Ben-Zion Eshel, Jewish Settlements in Babylonia During Talmudic Times: A
Talmudic Onomasticon (Jerusalem: Magnes Press, 1979), pp. 130-131, 227-228. Both cities are
mentioned in regard to Abraham’s imprisonment in Baba Batra 91a. In place of Kutha, some mss. of
PRE read: Kuthakh, Kuti, veito (“his house”), bayit (“the house™/"at home”). In place of Kardo, some
mss. of PRE read: Kar’ri, Kardo, Kordo, Cairo, Barad.

13.This addition is found in eight of the mss.: “And another verse says, ‘You are Adonai Elohim who
chose Abram and brought him out from Ur of the Chaldeans.” (Neh. 9:7)." See the Critical Apparatus.

14. Also, ‘hurled,’ ‘threw,’ ‘shook’, or ‘moved.’ (Francis Brown, S.R. Driver, and C.A. Briggs, A Hebrew
and English Lexicon of the Old Testament [Oxford: Clarendon, 1907], 376; and Marcus Jastrow, 4
Dictionary of the Targumim, the Talmud Babli and Yerushalmi, and the Midrashic Literature [1903;
reprint, New York: Judaica Press, 1992], 536.) See also Isa. 22:17,

15.Most mss. read: “and Amthalai (or a varient spelling) his mother” in place of the expression “You
should know that,” which is probably a corruption of the name of Abraham’s mother. There is much
confusion over her name in the mss., where she is also called Athrael, Athrai, Athdai, Athai, and
Atad-Adonai. See the Critical Apparatus for a listing of spellings of her name. See also Baba Batra
91a, the original source of her name.

16.See n. 14, above,
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the land of Canaan alone, (20) to test him and to bring him down to Egypt. (21) For it is

said, “There was a famine in the land and Abram went down into Egypt.” (Gen. 12:10).
V. (22) The fifth trial was that Sarah his wife was taken by Pharaoh as a wife. (23) And
is there such thing as a man who sees his wife taken as a wife by another man who does
not tear his clothes?'’ (24) But he (i.e., Pharaoh) took her by council, thus he did not

; approach her.”

(25) Rabbi Tarfon says: On that same night that Sarah our Mother was taken, it was the
night of Passover,” (26) and the Holy One, blessed be He, brought mighty plagues on
Pharaoh and on his household in order to inform him that similarly, in the future, He
would strike Egypt with mighty plagues. (27) As it is said, “Adonai plagued Pharaoh
{and his household} with mighty plagues (n 'ga-im) {on account of Sarai, the wife of

Abram.}” (Gen. 12:17). %

' (28) Rabbi Yehoshua ben Korcha says: Because of Pharaoh’s love for her (i.e., Sarah) he
wrote her in a marriage contract” all his wealth, whether in silver, gold, slaves, or real

estate. (29) And he wrote down for her the land of Goshen as a possession.

17.1.e., as a sign of mourning.

18.1.e., in a sexual manner.

19.This section is found in eleven mss.: “And from where do we know that Sarah was taken by Pharaoh as
a wife? For it is written, ‘Pharoah’s courtiers saw her and praised her to Pharaoh, and the woman was
taken into Pharoah’s house.’ (Gen. 12:15.)” See the Critical Apparatus.

20.1.e., the night of the fifteenth of Adar, the night when Passover would occur in the future.

21.This addition is found in eight of our mss.: “And another verse says, ‘ { Adonai said to Moses,} I shall
bring one more plague (nega) on Pharach and on Egypt.’ (Ex. 11:1). And which plague was it? It was
none other than the striking (makat) of the firstborn of Egypt. For strikings (makot) are compared to
plagues (»n'ga-im); as it said, ‘Adonai plagued (va-y 'naga) Pharach...’ (Gen. 12:17).” See the Critical
Apparatus.

22.1.e., a ketubah document.
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(30) Therefore Israel dwelt in the land of Goshen, which belongs to Sarah our Mother.
(31) And he wrote for her Hagar, his daughter from his concubine, as a maidservant. (32)
And from where do we know that Hagar the Egyptian was a maidservant? (33) As it is
said, “Sarai, Abram’s wife, had borne him no children, but she had an Egyptian

maidservant whose name was Hagar.” (Gen. 16:1).

(34) In the morning, he (i.e., Pharaoh) arose early, terrified and panicked, for he had not
approached Sarah. (35) And he summoned Abraham, and said to him, “Here is your
wife and all the documents regarding her gifts with her. Go! And do not remain in this
land.” (36) For it is said, “Here is your wife; take her and go!’” (Gen. 12:19). (37) And
it is written afterwards, “And Pharaoh commanded men to be in charge of him, {and they
sent him off with his wife and all that he possessed.}” (Gen. 12:20). (38) Everything that
Pharaoh gave to Sarah, Abimelech gave to Abraham. (39) As it is said, “Abimelech took

sheep and oxen, male and female slaves, {and gave them to Abraham.}” (Gen. 20:14).

(40) God caused Abram to move on, to come in the land of Canaan as far as the land of
the Philistines. (41) But everything is foreseen by the Holy One, blessed be He, (42) and
Abimelech and all the females of his household became barren -- even including the eggs
of lice! -- (43) since” Abimelech sent and took Sarah, thinking to have children with her.
(44) Michael the Angel descended and drew his sword to kill him. (45) He (i.e.,

Abimelech) said to him, “Is this a truly just verdict to kill me, given that** I did not

23.Lit,, “And.” The order of lines 42 and 43 is reversed in many mss., which would indicate that
Abimelech’s taking Sarah is the cause of his and his household’s barrenness. “Lection,” which quotes
Gen. 20:18 as a proof-text, makes this causation clear.

24.Heb. b’'mah. Also, “in refernce to that which.”



know? (46) As it is said, ‘Will you slay people, even though innocent?’ (Gen. 20:4).

(47) Behold, he himself said to me, ‘She is my sister,” {and she also said, ‘He is my
brother.’}” (Gen. 20:5). (48) He (i.e., Michael) said to him, “Return the man’s wife -
since he is a prophet...” (Gen. 20:7a). (49) From your example®® he® taught: When a man
comes to town, we ask him about matters of food; we do not ask him about matters of his
wife.”” (50) “...and he will pray for you and you will live.” (Gen. 20:7b). (51) Abraham
stood up and prayed before the Holy One, blessed be He, and said, “Master of All the
Universe, You created man for the purpose of being fruitful and multiplying,”® and
Abimelech and his household should be fruitful and multiply.” (52) And God responded
to his entreaty.” (53) For it is said, “Then Abraham prayed to God, and God healed

Abimelech and his household, and they bore children.” (Gen. 20:17).

25.Lit., “from you.”

26.1e., Abraham. See Baba Kamma 92a.

27.This line is omitted from several of the manuscripts (See the Critical Apparatus) and appears to fit
awkwardly into the flow of the narrative, coming in the middle of the quotation of Gen. 20:7. The
source of this passage is Baba Kama 92a.

28.Cf. Gen. 1:28.

29.Lit., “And He was entreated to him.”
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Symbols used in the Translation

0) Biblical citations

{}  Text from Biblical citations that has been added to make the translation more

readable. This text does not reflect the basetext nor the other manuscripts.

[] Text within these brackets is absent from the basetext but found in a significant
enough number of manuscripts to warrent inclusion in this translation, for the

sake of discussion in the Commentary section.

P,L 1, etc. Indicate the Prologue, First Trial, Second Trial, etc. These organizing
organizing apparati are included to facilitate discussion, and do not reflect

features of the editio princeps.

(1, 2, etc.) Italics with numbers indicate line numbers in the layout of the basetext, as
I have arranged the material. They do not refelct features found in the

editio princeps.




Transcription and Description of Manuscripts and Early Editions

The following table contains information about the manuscripts and two early
printed editions' used in this study, and includes data from the catalogue of the 191
TN MONND in Jerusalem, and from Jacob Haag’s Master’s Thesis.” This
information was compiled by Dr. Lewis Barth.” He notes that some of the details of
particular manuscripts have not been verified, thus this information should be treated as
preliminary. I would also like to acknowledge the rabbinical thesis of Scott Meltzer,*
which provided a model for the chart found below. I have identified the manuscripts in
the present thesis using the same sigla he employed (for mss. X through J), in order to
facilitate comparison of my results with his. The first printed edition (edition princeps) is

designated .

1. The first two printed editions: Constantinople, 1514 (9); and Venice, 1544 (2),

2. Pirge Derabbi Eli’ezer Kap. 43. Aufbrau und Traditionasgeschichtliche Analyse. Magisterarbeit fur das
Fach Judaistik Vorgelegt von Han Jacob Haag. Koln 15.9.1978.

3. Cf. Table 1 in Barth, “Is Every Medieval Hebrew Manuscript a New Composition? The Case of Pirge
Rabbi Eliezer, pp. 53-55 in Agendas for the Study of Midrash in the Twenty-First Century. Marc Lee
Raphael, ed. The same information can also be found online at http://www.usc.edw/dept/huc-la/
pre-project/agendas.html#n41.

4. Scott Meltzer, The Midrash on Jonah as Represented in Pirqe Rabbi Eliezer (Chapter 10), Rabbinical
Thesis (unpublished), ( Hebrew Union College-Jewish Institute of Religion, New York, 1996).
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Ms. Origin/Script Date Library Library Ref. # Microfilm ID #
ID#
N 009 Yemen 18th-19thc. Mahalman 35 31553-INL
2001 (printed) 1544 Bodleian Opp. Add. 40 IV 566
3 004 Mizrahit/Iraqi 14th-15thc. HUC Klau 75 17358-INL
4005 Yemen/Greek? ? HUC Klau 2043 4169-INL
1010 Yemen 16547 Mahalman 31646-INL
Y 012 Yemen 1450+/- Sassoon 944 9056-INL
t 018 Yemen 1671 British Ms. Or. 11120.1 6076-INL
N 022 Italian 1468 111.2 6791-INL
©V 025 Yemen 1596 JTS Lehman 300.1 24645-INL
% 045 Sephardic 15th-17thc.  Bibliotheque Nationale 710.16 11598-INL
5049 Mizrahit 14th c. R. Biblioteca Palatina 1203.3 13459-INL
9057 Italian 15th-16thc. Biblioteca Casanatense 2858 735-INL
P 060 Ashkenazic 13th-14thc. Jewish Historical Inst. (ZIH) 240.5 11607-INL
) 076 Persia 17thc. JTS R2109 8874-JTS
© 014 Sephardic/Mizrahit 15th-16th British Ms. Or. 9952.1 7020-INL
Y035 Italy 1538 Bodleian Ms. Mich Add. 59 21870-INL
5048 Italy 1542 R. Biblioteca Palatina 566 13178-INL
¥ 059 Syria/Rabbinic 14th-15th c. Biblioteca Casanatense 3061 57-INL
N 003 (printed) 1514 HUC Klau

Table 1




Manuscript N

Each page of this manuscript contains 27 or 28 lines of text. Qur chapter,
covering the first five of Abraham’s ten trials, is found as chapter twenty-six, beginning
on folio page 35v, line 18, and continuing through f. 36v, line 18. The chapter heading,
12 719, appears double-sized in the middle of f. 35v, line 18, as does the first word of the
chapter’s text, 77WY. Above the text, centered at the top of the page, the work’s title,
MPIN 9979, appears on each verso sheet, and the chapter and number appear on each
recto sheet, so that we have 12 79 at the top of f. 36r. The folio number is written in the
upper-lefi-hand corner of each recto sheet -- ¥ in our case. The entire chapter is clearly
legible. A catchword is found at the bottom of the verso sides. Both of the verso sheets
on which our chapter is written are decorated with designs in the outer margin; the
designs consist of a central shape (which is not entirely legible), with protrusions on top
and bottom, and either three or four dots above and below. These patterns are found in a
few other places throughout the manuscript. There are also several calligraphic marks
found at the end of lines of text, presumably to help make the columns line up evenly.
Within the text, acronyms are marked with two diagonal pen strokes, abbreviations with
- one. The divine, four-letter name of God (i.e., the tetragrammaton), is signified by the
letter N followed by a single stroke. Throughout this manuscript, an N followed by 7 is
combined to form one elided character. There are single and double dots among the text,

marking punctuation.
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Manuscript X (#009)

5. Calligraphic mark.

” P9 (35v,18)

AN DN N0 MIPD) NIYY
PTNYY MY N NANY 19102 TN

DNINT NN D¥TPN MNNDI NIWY N"IAPNY MO ¥

THONYO PYUNIN NI .INND) MYV NOMN

® N9 MaYHN T 92 Wipba boman

YNV ND NN NDW NIV 2™ NIND INNHD XN

927 XNIND NNND NS 7Y 2™ NNOY.APND RN

D091 NN XYY DMIUN DND .U YWl

NOI1 DTN FIWN TINIS T PINY 1IN DX NN

WY DNOND MMM NYA PO A

ANIMO2 NOTIPA TN TP M NMOA ) S0 (36r)
2D TN IMN WA NOY ONY WY INND

TINND IR W T VYO TIAIN ToNM UNRD

T PINSIN UK N IN PIN NN W WUNP WD
VIR TPIN NIV WOV 1PD) DY TYI IND

PIAX NN T DY 1IND NN INNOYHIN

291 9N DIND NYP DI020N NN OINONHDNY
STRTOMM IRIND T2 T2 W A000 P

Y7 NI RY IR DMWY INIIY DYH TN 1P

WD NIND NON MISIND 992 N2 DNIAN 02 NON
2V M DY .OMINHY PN MDD 10 T7aHa
NNP2IY WNINN 1PD) .DHDMISHN DIAN T Y IND
NIV DTN T2 W2 91 .NUND Y90 /U N
PTA2 AR YNP PN NN YOND INPOIY NYND
IIMX 'OIN POV 1 PON 27 XOW NNPY NNYI NOX
NS 22 NN MN YNIX MY NPV NOON
D2 DOYAI DA O3 NYIS DY NP Nam .
DOM32 DN NN MONT PNY NN TOV WTinD

27 .OYT) DOYN NIV N T VAN W .OMT)

12 2N NN NN NP 12 ye»

2% P2 Q0 P2 MIDN T3 NN WY NYI9

YN NIN IN D2 2N MYPIP P O3V 3

¥ NIV NIND W0 NIND DN 1Y THOD HNKD
WD INA NN NN N2 AN WHN NI

NIV ANY TPINHDN NN NIPIY 1M NNOYS
TINND INOY NDYIY NTDP KD DIIN NUN MY

6. Appears as a catchword at the end of the previous page.

7. Calligraphic mark.
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29 XYY 19NN YN3) P33 DDV 0 e

TMIVY 991 TRUR 1N 12 NI ONIIND XY IWD (36v)
DN RIY AN YIND TNV SN T2 DY nnn
VI PHY I PINN NN TH NP TRV "D

TOPAN NI WY NYID DY NN DD DWW

JHNOVN PTIY AP RS TONMIN NPY 'NIY ONIIND
DOMNYYO NIN TY 12 YIND NI DANRY aYD

WA MIAPI D2 PN TH0AN .NI"PN NV NAN TOM

NN NPDY T2MAN TOWY DD 11 1Y "aN Py
TN DN TP .0%2 MDD PRYND N0 DY
MINY THN VYN PT N DN .DINY 1IN o

NI NOD 20000 YT D) M0 N ONYT Xow Nna
NIT NY2) D ¥ONN YR AW DN .NDHOIITINN YD DN
POY DY MY KDY DTN 20W YT T

AN PN PXOINUR POVOY AR POXW 1IN
Y9N M DNNAX Y PN TTY3 DDorm

772 MY NN DTN ONOWN 72 N3 N"apn Nao
DNIAN Y995 MW 1D ANV 129 119 THRIaNY

TON NN YN NN AN DN DNOR X9 DNDNN N
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Manuscript 3

This manuscript is actually a printed edition, produced in Venice in 1544. Each

page contains 35 lines of “Rashi” script and is entirely legible. The chapter begins with
the heading 12 719, double-sized, on f. 16v line 22, and continues through f. 17r line 20.

Within the text, acronyms are marked with two diagonal marks (resembling a geresh
accent mark), abbreviations with one. The divine name is signified by two yuds followed

by a large, curving slash. There is occasional punctuation, marked by a period.
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-a8ed orjo] snotaaid Jo spiom jsef s)eaday g

NCLUO NG UNG,«Q WLEN NE,Q NU NTEL INLE Tt gL

UALGCH, NLQ TUNL GGLAU LLEL INTUEL LTl «GLL LLTL LERLEL EL @G, LWEGEE
AN NWL LUGEE TRLL WU (0L NELUG LU SUGEE 4Gt LITU, WL, LT &6
LN ol GOl NLO ATN 4L (¢ fAck NCGU AINGL NWL £¢ fadc NAauL Nd
LKL £A RLced ELLLE UGN UUN N, Go NULEC LON N, GLLIAT NAL UNGA G (TN
LOENL LAGL ULTL QULKL NX, 6L U Ll SAGA NOIL GULKT TUL AGN LELC AN,
(L TeRe €O LWAGL NTigL (U N LU ATLL GUATKL CICCL TGO <LL TENG

L NLN GEALKO WEE KB GGC LTU, INTWGL Ud €6 (dtus Tt aLis NG,
AN, LU NT@cL RNL DAL TLE LAGULL CIRTL ENTLA GTUWN TNLA col
LGL LCULT NULA LRL 6 GLAL NCAG €6 TiL AUl ALl il NE@igL gNoLuao
NALL (CE maLIL GLig foL gL (NG iRt TNLN LANU ACN, Ll Naul dy
WAL LLL UACA TTAL (CUG WWUGY AGN LT GAaLU LLN GNTLO NG, 6L UL N
LIl ALKLIL LICL UCIRLAE AGUL AC, WAL NAL NTLA GN LU L LGL AGUU TUIRL,
GATL GALNG TNLA CAl AU AG ALL NI LCLE, GU N UCL TUL UGEKAL GAGUL
td calb td T td ATLE T dLdrus LUt qU NU NLA (Al UL 66«¢cL

LT, LA Tl ALUN N, OINLTUL NUWEL LU GUT U TAOL CULTL CE Tt

LN Ll GUCILE NU CRL«Q TR CLLGL, AL, WO <, NLE GLAL (K@ CLLGQ
UGG Ged, GAU LU LUTN UT,U (6 GLAL USEG Tl (4@ LG, GLtLest ACL
TARL UL AGN LT NG L, ALGLL NL, TNWU LEEL ATGAUL ALL NUCL NI
(1L1) GNALL LCey A 6L NLO ALINL GNALL (ULt GNGA RUL NG CLLS NU TELA NGN

cadl LUt AcgaduL ALL NAUL oL

ENLA CCRL TETL GO LGULLAULL GURLAO AENK, Lk LT TNLA LLL NCLO O SRLEL
TAAD ACTLNL AGO INLN GN TN LAT NGN TeCle NTLUO GN TCE UNLRILE NGN

dau ENLa (UL ocq witd agatge Ay, 6L gL oncrL wicngLul  caal uL,
QEOMEL ST N WHTAGULL LUTON qULL LA Tl LLU NTA KL L Aavagong
LINA AN, LONTIL NG NG ¢, NAL LLINUL oW €A cadl Laguac

LWTONL NI Lesaeue Tl coal una wicicl UCTiL GAG L it WKL aull coat
UNGLL, (AL A €, TCWLL L, TALL W,N €, TALLe L, TEUEU ENUL ¢, MG AGUL
LCOU TRE (RLLU NG, «, SONWLE NALCNLO Tlau tl cadl LAt o ool

ENUL X AL (RN CIEUL GNLN CLEL TEAWL UdLA TNG NALG LA NU LGAG:Q
LCICCLLS GLLKL LOUTN CIEULE ENLN AGA (ALL AL AGN LNL GN ACA WEN (LU G
CUCLEQ AU TRAL AL cadl LLNAWL CACGL NTLLa Tdal € e

LU GGC AR, Tl Al oL, fAaLL cadat, telle, LGN

(zz'a91) GlLd Cl SALL tcaL NTLUG N, LEUL TCLEL LG

(100#) € 1duosnuey




Manuscript )

This manuscript is mostly legible, with the exception of a few spots near the outer
margins where the ink has been smudged. Our chapter begins on f. 36v, line 11, and ends
on f. 37v, line 13. The chapter ends with the statement N{?19 Y70 written in bold,
double-sized letters, and is how the original scribe separated chapters. The heading, P79
"2, appears in the outer margin, at the beginning of the chapter, written in a different
hand than the rest of the chapter, and is surely an addition by a later scribe who decided
that the chapters needed numbers to make finding them easier. There are six other
instances where alterations have been made to the text, some apparently by another
scribe, where a word or letter is either crossed out, written above the line, or added in the
margin with slash marks within the text indicating where to insert the addition. The
divine name is abbreviated in an unusual manner: two yuds followed by a single slash,
with a dot above the second yud, and a line beneath the entire abbreviation. The word ©3
is used to mark the beginning of each trial, and is written in bold script with a small

triangle of dots above the word.
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Manuscript 3 (#004)

My (16v,11) "Y'a P19

T ONIAN "IN O NYD)

ORTIPM OXI9NN I WiPa 1O NUNIN 0 0993

TINT NDY DY VY WOV XIND P33 NXan)Y »anY

9279 NIWND NN N MY A INNRD N KDY Wy NO

NV D'HPHNN AR NP DD NN DND WIPN W9

T2 MV DTN MR TINaS 25 P g vy Sya

WP WHY DNV WY 7922 1NN I NN Poe)

INND ATIPA WOVN M YA N ¥ 1TIPA yavh

UNP Y20 TINT WX DIONN NI NOY DNY WO

*1IN2 TN DAYNN XN NN N NK ST 10 PO B RN v

LONIIN LY DOV DPTYD NND INNSIM 02N

WM MNY PIAN 7N WOV >wbwn Yoy

YR 050 N IR [PAN NI 1D o) Ny
*oTNY

TSIND T2 T2 DIAN O 5 90801 W TND NN OTRY (171)
SJRIN IWR NIND ON AN 1020 THIONMmM
INTPI NT XINY DY WNIDY 090 a0 Vo)

¥INI NON MININD Y92 N DRNAN M NOX 2y
NXOIND 2y N WY OMISNHT PN IO 1D
NYND NY19 1019 MU [nw] NP swnnn Yo

NN YINT NP2 MUN IR DN RNV DR T2 ¢ 0D)
[PUNN NPM] W NP NNV NOX PTX2 NN YN 1N
N2 2N NMN NP9 WIANNRD N Y1 ' NyIo
[O*72y] P2 2t P2 905 P VN Y0 1N wVwa
13U 2290 MNND W YIN NN N2 A7) YPIp P
N2 2N NHXR MY DY NONY ¥ IR DN 193
ND DIIN AYR MY Y NNAYD INNOY N3 930 NN
"PIN POV " TN DR TOIND PINOY N D DT
N N 29 Y9 AT MY NNPYIY 199N NN

9. Written in the right margin, in different script.
10.The yud is written above the final mem.
11. The word YWN is written here and crossed out.

12. Written with a dot above the second ? and a line below the word, as with all subsequent occurrences of
the tetragrammaton in this ms.

13. Word appears in bold, with three dots in a triangle arrangement above it.

14.The word NIN1 is written in the margin, sideways.

15.Word appears in bold, with three dots in a triangle arrangement above it.

16. Catchword, written below the last line of text. Above the word is a line, with three dots in a triangular
pattem above it.

17. Word appears in bold, with three dots in a triangular arrangement above it.

18. Word appears in bold, with three dots in a triangular arrangement above it.
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W TIND DDYTI DOV 1A DY YT DY NIAPN Nam
W DYJT) DYVOYA DMINDN NN MONY PRyY

127 Yy 1A NN OO 0¥ Y9 INCD yam
TONN DHAN P23 NYIH OV DTN NYUN MW

"IN D3N 9N DN1RY PRI NHY MY 3P MOV
XY O DY NN MIVY YOY THED ThUN
[PINX NY) .T9Y NP TRYN NN Y NIRYD YN TN
W XINTT N12D DYIN 139 .DOWIN NP POY 1IN
MAPN MY NBY LM DY YN DMWY Y INI )

25wy 09 NN PHYRY MY NN NP ToNM IR NN (17v)
TP DN TY AN MIPY M MIAPI VY N D)

MY TIDOIN DR N 129N GO TNONN INRN

5 WHONYT NOW MIND NN VIUM TN P

NN ND) 12 YONP WX 2N DR VNN YT 0) "N

TTYA 9291 NI N 1 €ONN NUN AWn NNy Y

T2 AR 901 NN NN TN M YT YN THNX DN 7PM

PN NPN WY DAY TOMAN YN MIYD [Ny 17Y N o)
DNIANR THY ONIINRD 1N MNAYY DYTaW P [INN]
NN DMWN 9 NI DN NAPHRN N SHonn i)
127 11D MAPIN 921 TOIAX MIAN MIAD T

M ONONN DN DMIAN 9995 W YD nyn

P9 poo

19.The ayin is written above the word., apparently by a different scribe.
20. This word actually appears in margin, in a different hand. Two slashes in the main text refer reader to

the note in margin.

21.This word is written above the line and partially in the margin, in same hand, probably because the

scribe ran out of space.

22, Double-sized, bold letters, with 5 three-dot triangles above the words.
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Manuscript 7

This manuscript is severely damaged around the edges, and reading the text near
the margins and bottom of the page is made even more difficult by strips of protective
tape or gauze which have been added to protect the manuscript. Different sheets have
different numbers of lines. Our chapter begins on f. 19r, line 7, and concludes on f. 19v,
line 11. The manuscript is the work of two or three different scribes,” and our chapter
seems to be in a Greek semi cursive script from around the 16th century.** The chapter
heading, DWW NWY P9, is written in large letters, with a sweeping, decorative line
above it. Abbreviations are marked with a slash, and acronyms are annotated with dots
above the letters, e.g. NAPN. The divine name is signified by three yuds with a slash

above, and a curved squiggle below:

Manuscript T (#005)

DYIVYMN AYY P99 (19r,7)

[NYNIN DIN] 2102 TAY AN DMNAN NN NAPN N NI MYy
[MIVY YoW] YIND T2 XINN NIN2 PROWM NPTHN T 92 1P TONY 190
[NN PIW NJIRY UOY INNDY TN NN NN TN ¢V NN N NOY Y
[NV DPDDON NN \PYI DN ONDY YTPN PYUA 12701 XNIND 1N
IVWN) OIN 72 NV OTR MIUN TININ P NI 1IN DN]

[UN 2V J93]0 TiN2 NN NN DOY YWY DMNMUNN N2 wan)

{ ] 130 R¥ WX DY JWIIND NI WD T VY AN Tonm

[ NI IR INCIINC'TIDY DYTYD NIND PARNIN TUN PN PON 180 Y
(713 DYN] 1IND WM INTIIN YINDY PIAX 1120 HOOLV WWHYN OIN

73 791 15 D7aR DN ' 0NN YW D0Z0M MR P TP YA NN

M1 [NDX] 05D 2P XA ND INY DY N2 DN %8I O3N
DMINNY ITNND MDY P2 NIND NON MININD 992 XY NN

23.Folio pages 1r-6v are in a distinctive square, easily legible script (Yeminite Rabbinic, 15th. cen.,
according to the HUC Klau Library Catalogue, Cincinnati). From f. 7a onwards, the script is distinctly
different, as is noted in the Klau Library’s description. However, not noted in the Klau Library
catalogue is the fact that f. 11, recto and verso, is written in a third script.

24 HUC Klau Library Catalogue, Cincinnati.
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DNAN T NIND 2y M W

[PRY] DTN 77 ¥ 101 NURD NYI9Y MUR NIY PINPYY Wnhin 0N
NIV NON PTA2 NN NP WNY NN YINY NNPDI MUN [NNT)
DI25PM NP9 YW AN INDY W MY ANPYY 1IN TION 39 N
IOV IND NYID NN AMN PNY ININRD W ONIP 12 Y
NN N2 2N MNAYY O¥ TV 2N PA 0T 12 MNH Y90 NN
[2AN] YN NI ¥IND N YIND DRI 128 D 19D MINNRY 1)
FOASND PNOY N Y IPIND DD NIPIY 1IN N DN IN DY
[(NDJAN OV 207 71 MY NNPYIY DM MIX 11DV .0 Nnwn
MINY HAPN TNY TOw DDITY DY WA KN DY YY Mapn Nam
[y 2N TNN ¥ TIY IN AN "N NP0 NN Y Y ININ DY TIN
(oW MINM NIPN D8N MM NOHB NN 797 YD 1 [NY9)
[¥9n0 5Nan [AP22] NP THY NYI9 NP YIM WY DY

[(92y TWIN AlW] 0D N DNNAND NI NYY N DN 29 NV

[72Y .75 NP TRUN 73N NP Y AN YN [TYn DN 15 Py nmabnd 20v] (ov)
13PN 1915 N9N KoM DY WaIND DMWY NINA 9T WD YINY [X3Y DM
TOIN VYN YR DN THYNI NIAD M NI AR NP TOM{AN Toen]
TN T8 MNY D W MIPY 0N 1 TY 1A NP YN)

TN PT NI T TA0IN BN NIND YPAN 7 ¥HY 120 IR 9O TNOHN)
YNNN 2 DN NI NN W 30N PYTY DI N MY XY 93912 NN [Vawm)
NI N D YIND YN WD NN Y WRND NUN 3wN 10 0[N)]

IV T ONMIAND JTOW NN 9 TomAN NP 11 MYD NyI9 Y nn Yo

23 1127 WNY 13PN 1Y HLONN M DNIIN TH WP INY TIRPIAR NPM)
AP 9 TN NP2 THI9Y NOR T NN NINNYA XY 0PRWA]
“Npr9 P90 ¥ ©nYNN YN DININ HYH9IM 9 1 YN 12 [(M93] 1

25. Scribal mark: seven dots.
26.The expression NP9 770 is written with a line above.
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